
DE Plug Lock for Type F
Bedienungsanleitung

Verhindert ein unbeabsichtigtes Herausziehen des Steckers.
Installation und Entfernung sind ohne separates Werkzeug
möglich.
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Einsatz: Netzstecker Typ F. Breite ×
Höhe: Ø41.5 × 58mm. Gewicht: 36.0g.
Teile: 1. Verriegelungseinheit; 2.
Verriegelungsknopf; 3.
Entriegelungsflügel; 4.
Verriegelungsgehäuse; 5. rechteckige
Öffnung im Verriegelungsgehäuse; 6.
Steckergehäuse; 7. Haken am
Steckergehäuse; 8.
Steckdosen-Fixiergehäuse; 9.
Aussparung im Fixiergehäuse; 10.
Federlasche am Fixiergehäuse.

Vor der Installation: Teile trennen

1. An den Flügeln des
Verriegelungsknopfs ziehen, um zu
entriegeln.

2. Die Verriegelungseinheit aus dem
Steckergehäuse ziehen.

3. Die Haken an beiden Seiten des
Steckergehäuses nach außen spreizen
und das Steckergehäuse vom
Steckdosen-Fixiergehäuse trennen.

4. Die Teile sind für die Installation
getrennt.

Nicht geeignet für: A. den abgebildeten
geraden Stecker; B. Stecker, die nicht
durch das Steckdosen-Fixiergehäuse
passen; C. Stecker, die nicht durch das
Steckergehäuse passen; D. Stecker
ohne Schutzkontakt.
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DE Plug Lock for Type F
Bedienungsanleitung

Installation: Winkelstecker

1. Das Steckdosen-Fixiergehäuse in die
Steckdose einsetzen. Die Federlaschen
bis zum Anschlag so einschieben, dass
sie unter die inneren Schutzkontakte
greifen; anschließend drehen und
befestigen.

2. Den Netzstecker in die Steckdose
stecken.

3. Die Haken des Steckergehäuses an
den Aussparungen des Fixiergehäuses
ausrichten und einrasten lassen, wobei
das Kabel durch die Aussparung geführt
wird.

4. Die Verriegelungseinheit und das
Verriegelungsgehäuse zusammenfügen
und am Steckergehäuse bereitstellen.

5. Die Verriegelungseinheit an der
Öffnung des Steckergehäuses
ausrichten und einsetzen.

6. Den Verriegelungsknopf drücken, um
die Installation abzuschließen.

Die dreieckigen Pfeile an Verriegelungseinheit und
Verriegelungsgehäuse müssen nebeneinander ausgerichtet sein
(A). Bei abweichender Ausrichtung lässt sich die Einheit nicht
einsetzen (B). Mit gedrücktem Verriegelungsknopf ist kein
Einsetzen möglich.

Installation: gerader Stecker

1. Das Steckdosen-Fixiergehäuse
einsetzen. Die Federlaschen bis zum
Anschlag unter die inneren
Schutzkontakte schieben, dann drehen
und befestigen.

2. Die Öffnung des Steckergehäuses (A)
am Vorsprung des Netzsteckers (B)
ausrichten und den Stecker
hindurchführen.

3. Die Aussparung des Fixiergehäuses
am Vorsprung des Netzsteckers
ausrichten und den Stecker in die
Steckdose stecken.

4. Die Haken des Steckergehäuses an
den Aussparungen des Fixiergehäuses
ausrichten und einrasten lassen; dabei
das Kabel durch die Aussparung führen.

5. Das Kabel durch die Öffnung der
Verriegelungseinheit führen.
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DE Plug Lock for Type F
Bedienungsanleitung

6. Die Verriegelungseinheit an der
Öffnung des Steckergehäuses
ausrichten und einsetzen.

7. Den Verriegelungsknopf drücken, um
die Installation abzuschließen.

Entfernen: Winkelstecker

1. An den Flügeln des
Verriegelungsknopfs ziehen, um zu
entriegeln.

2. Die Verriegelungseinheit aus dem
Steckergehäuse ziehen.

3. Das Steckergehäuse vom
Steckdosen-Fixiergehäuse trennen.
Dazu die seitlichen Haken nach außen
spreizen.

4. Den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

5. Das Fixiergehäuse aus der Steckdose
entfernen. Seine unter den
Schutzkontakten eingehakten
Federlaschen drehen, bis sie sich von
den Kontakten lösen; dann
herausnehmen.

Entfernen: gerader Stecker

1. An den Flügeln des
Verriegelungsknopfs ziehen und
entriegeln; dann die
Verriegelungseinheit aus dem
Steckergehäuse ziehen.

2. Die seitlichen Haken des
Steckergehäuses nach außen spreizen
und es vom Fixiergehäuse trennen.

3. Den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

4. Den Stecker entlang des Kabels
verschieben, die Öffnung des
Steckergehäuses am Vorsprung des
Steckers ausrichten und den Stecker
vom Gehäuse trennen.

5. Das Fixiergehäuse entfernen: Seine
eingehakten Federlaschen drehen, von
den inneren Schutzkontakten lösen und
das Gehäuse herausnehmen.
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EN Plug Lock for Type F
User guide

Prevents accidental unplugging. It can be installed and removed
without separate tools.
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Environment: Type F power plug. Width
× height: Ø41.5 × 58mm. Weight:
36.0g. Parts: 1. locking unit; 2. lock
button; 3. release wings; 4. lock
housing; 5. rectangular opening in the
lock housing; 6. plug housing; 7.
plug-housing hook; 8. socket fixing
housing; 9. fixing-housing slot; 10.
fixing-housing spring tab.

Before first installation: separate the parts

1. Pull the wings of the lock button to
unlock it.

2. Pull the locking unit out of the plug
housing.

3. Spread the hooks on both sides of the
plug housing outwards and separate the
plug housing from the socket fixing
housing.

4. The parts are now separated for
installation.

Not suitable for: A. the straight plug
shown; B. plugs that cannot pass
through the socket fixing housing; C.
plugs that cannot pass through the plug
housing; D. plugs without earth
contacts.
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EN Plug Lock for Type F
User guide

Installation: right-angle plug

1. Fit the socket fixing housing into the
socket. Push its spring tabs fully in so
that they engage beneath the socket’s
internal earth contacts, then rotate to
secure it.

2. Insert the power plug into the socket.

3. Align the plug-housing hooks with the
fixing-housing slots and attach it,
passing the cable through the cutout.

4. Assemble the locking unit and lock
housing, then position the assembly at
the plug housing.

5. Align the locking unit with the
opening in the plug housing and fit it.

6. Press the lock button to complete
installation.

The triangular arrows on the locking unit and lock housing must
align side by side (A). The unit cannot be fitted if the arrows are
misaligned (B). It cannot be fitted while the lock button is pressed
down.

Installation: straight plug

1. Fit the socket fixing housing. Push its
spring tabs fully beneath the socket’s
internal earth contacts, then rotate to
secure it.

2. Align the plug-housing opening (A)
with the power-plug protrusion (B) and
pass the plug through.

3. Align the fixing-housing slot with the
power-plug protrusion and insert the
plug into the socket.

4. Align the plug-housing hooks with the
fixing-housing slots and attach it,
passing the cable through the cutout.

5. Pass the cable through the opening in
the locking unit.
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EN Plug Lock for Type F
User guide

6. Align the locking unit with the
opening in the plug housing and fit it.

7. Press the lock button to complete
installation.

Removal: right-angle plug

1. Pull the lock-button wings to unlock it.

2. Pull the locking unit out of the plug
housing.

3. Separate the plug housing from the
socket fixing housing by spreading its
side hooks outwards.

4. Remove the power plug from the
socket.

5. Remove the fixing housing from the
socket. Rotate its spring tabs to
disengage them from the socket’s
internal earth contacts, then remove it.

Removal: straight plug

1. Pull the lock-button wings to unlock it,
then pull the locking unit out of the plug
housing.

2. Spread the plug-housing side hooks
outwards and separate it from the fixing
housing.

3. Remove the power plug from the
socket.

4. Move the plug along the cable, align
the plug-housing opening with the plug’s
protrusion, and separate the plug from
the housing.

5. Remove the fixing housing: rotate its
engaged spring tabs to disengage them
from the socket’s internal earth
contacts, then remove the housing.
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ES Plug Lock for Type F
Guía de uso

Evita la desconexión accidental del enchufe. Se instala y retira sin
herramientas adicionales.
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Uso: enchufe de tipo F. Anchura ×
altura: Ø41.5 × 58mm. Peso: 36.0g.
Piezas: 1. unidad de bloqueo; 2. botón
de bloqueo; 3. aletas de desbloqueo; 4.
carcasa de bloqueo; 5. abertura
rectangular de la carcasa de bloqueo; 6.
carcasa del enchufe; 7. gancho de la
carcasa del enchufe; 8. carcasa de
fijación a la toma; 9. ranura de la
carcasa de fijación; 10. pestaña elástica
de la carcasa de fijación.

Antes de la primera instalación: separar las piezas

1. Tire de las aletas del botón de
bloqueo para desbloquearlo.

2. Extraiga la unidad de bloqueo de la
carcasa del enchufe.

3. Separe hacia fuera los ganchos de
ambos lados de la carcasa del enchufe y
sepárela de la carcasa de fijación a la
toma.

4. Las piezas quedan separadas para la
instalación.

No apto para: A. el enchufe recto
ilustrado; B. enchufes que no pasan por
la carcasa de fijación a la toma; C.
enchufes que no pasan por la carcasa
del enchufe; D. enchufes sin contactos
de tierra.
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ES Plug Lock for Type F
Guía de uso

Instalación: enchufe acodado

1. Instale la carcasa de fijación en la
toma. Introduzca sus pestañas elásticas
hasta el fondo para que enganchen bajo
los contactos de tierra internos y gire
para fijarla.

2. Introduzca el enchufe en la toma.

3. Alinee los ganchos de la carcasa del
enchufe con las ranuras de la carcasa de
fijación y acóplela, pasando el cable por
el recorte.

4. Una la unidad de bloqueo y su
carcasa y coloque el conjunto frente a la
carcasa del enchufe.

5. Alinee la unidad de bloqueo con la
abertura de la carcasa del enchufe e
instálela.

6. Pulse el botón de bloqueo para
completar la instalación.

Las flechas triangulares de la unidad y la carcasa de bloqueo
deben quedar alineadas una junto a otra (A). Si no coinciden, la
unidad no puede instalarse (B). Tampoco puede instalarse con el
botón de bloqueo presionado.

Instalación: enchufe recto

1. Instale la carcasa de fijación.
Introduzca sus pestañas elásticas hasta
el fondo bajo los contactos de tierra
internos y gire para fijarla.

2. Alinee la abertura de la carcasa del
enchufe (A) con el saliente del enchufe
(B) y páselo a través.

3. Alinee la ranura de la carcasa de
fijación con el saliente del enchufe e
introdúzcalo en la toma.

4. Alinee los ganchos de la carcasa del
enchufe con las ranuras de la carcasa de
fijación y acóplela, pasando el cable por
el recorte.

5. Pase el cable por la abertura de la
unidad de bloqueo.
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ES Plug Lock for Type F
Guía de uso

6. Alinee la unidad de bloqueo con la
abertura de la carcasa del enchufe e
instálela.

7. Pulse el botón de bloqueo para
completar la instalación.

Retirada: enchufe acodado

1. Tire de las aletas del botón de
bloqueo para desbloquearlo.

2. Extraiga la unidad de bloqueo de la
carcasa del enchufe.

3. Separe la carcasa del enchufe de la
carcasa de fijación abriendo sus
ganchos laterales hacia fuera.

4. Retire el enchufe de la toma.

5. Retire la carcasa de fijación. Gire sus
pestañas elásticas para soltarlas de los
contactos de tierra internos y extraiga la
carcasa.

Retirada: enchufe recto

1. Tire de las aletas del botón para
desbloquearlo y extraiga la unidad de
bloqueo de la carcasa del enchufe.

2. Abra hacia fuera los ganchos laterales
de la carcasa del enchufe y sepárela de
la carcasa de fijación.

3. Retire el enchufe de la toma.

4. Desplace el enchufe a lo largo del
cable, alinee la abertura de la carcasa
con el saliente del enchufe y sepárelos.

5. Retire la carcasa de fijación: gire sus
pestañas enganchadas para soltarlas de
los contactos de tierra internos y
extraiga la carcasa.
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FR Plug Lock for Type F
Guide d’utilisation

Empêche le débranchement accidentel de la fiche. Installation et
retrait sans outil supplémentaire.
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Utilisation : fiche de type F. Largeur ×
hauteur : Ø41.5 × 58mm. Poids : 36.0g.
Pièces : 1. unité de verrouillage; 2.
bouton de verrouillage; 3. ailettes de
déverrouillage; 4. boîtier de
verrouillage; 5. ouverture rectangulaire
du boîtier de verrouillage; 6. boîtier de
fiche; 7. crochet du boîtier de fiche; 8.
boîtier de fixation dans la prise; 9.
encoche du boîtier de fixation; 10.
languette élastique du boîtier de
fixation.

Avant la première installation : séparer les pièces

1. Tirez sur les ailettes du bouton de
verrouillage pour déverrouiller.

2. Retirez l’unité de verrouillage du
boîtier de fiche.

3. Écartez vers l’extérieur les crochets
des deux côtés du boîtier de fiche et
séparez-le du boîtier de fixation dans la
prise.

4. Les pièces sont séparées pour
l’installation.

Non compatible avec : A. la fiche droite
illustrée ; B. les fiches qui ne passent
pas dans le boîtier de fixation dans la
prise ; C. les fiches qui ne passent pas
dans le boîtier de fiche ; D. les fiches
sans contacts de terre.
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FR Plug Lock for Type F
Guide d’utilisation

Installation : fiche coudée

1. Installez le boîtier de fixation dans la
prise. Enfoncez ses languettes
élastiques à fond pour qu’elles
s’engagent sous les contacts de terre
internes, puis tournez pour fixer le
boîtier.

2. Insérez la fiche dans la prise.

3. Alignez les crochets du boîtier de
fiche sur les encoches du boîtier de
fixation et emboîtez-le en faisant passer
le câble dans l’évidement.

4. Assemblez l’unité et le boîtier de
verrouillage, puis placez cet ensemble
devant le boîtier de fiche.

5. Alignez l’unité de verrouillage sur
l’ouverture du boîtier de fiche et
installez-la.

6. Appuyez sur le bouton de verrouillage
pour terminer l’installation.

Les flèches triangulaires de l’unité et du boîtier de verrouillage
doivent être alignées côte à côte (A). Si elles ne sont pas
alignées, l’unité ne peut pas être installée (B). L’installation est
également impossible lorsque le bouton de verrouillage est
enfoncé.

Installation : fiche droite

1. Installez le boîtier de fixation.
Enfoncez ses languettes élastiques à
fond sous les contacts de terre internes,
puis tournez pour le fixer.

2. Alignez l’ouverture du boîtier de fiche
(A) sur l’ergot de la fiche (B), puis faites
passer la fiche.

3. Alignez l’encoche du boîtier de
fixation sur l’ergot de la fiche et insérez
la fiche dans la prise.

4. Alignez les crochets du boîtier de
fiche sur les encoches du boîtier de
fixation et emboîtez-le en passant le
câble dans l’évidement.

5. Faites passer le câble dans
l’ouverture de l’unité de verrouillage.
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FR Plug Lock for Type F
Guide d’utilisation

6. Alignez l’unité de verrouillage sur
l’ouverture du boîtier de fiche et
installez-la.

7. Appuyez sur le bouton de verrouillage
pour terminer l’installation.

Retrait : fiche coudée

1. Tirez sur les ailettes du bouton pour
déverrouiller.

2. Retirez l’unité de verrouillage du
boîtier de fiche.

3. Séparez le boîtier de fiche du boîtier
de fixation en écartant ses crochets
latéraux vers l’extérieur.

4. Retirez la fiche de la prise.

5. Retirez le boîtier de fixation. Tournez
ses languettes élastiques pour les
dégager des contacts de terre internes,
puis retirez le boîtier.

Retrait : fiche droite

1. Tirez sur les ailettes du bouton pour
déverrouiller, puis retirez l’unité de
verrouillage du boîtier de fiche.

2. Écartez les crochets latéraux du
boîtier de fiche et séparez-le du boîtier
de fixation.

3. Retirez la fiche de la prise.

4. Déplacez la fiche le long du câble,
alignez l’ouverture du boîtier sur l’ergot
de la fiche, puis séparez-les.

5. Retirez le boîtier de fixation : tournez
ses languettes engagées pour les
dégager des contacts de terre internes,
puis retirez le boîtier.
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IT Plug Lock for Type F
Manuale d’uso

Impedisce lo scollegamento accidentale della spina. Installazione
e rimozione senza attrezzi aggiuntivi.
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Impiego: spina di tipo F. Larghezza ×
altezza: Ø41.5 × 58mm. Peso: 36.0g.
Parti: 1. unità di blocco; 2. pulsante di
blocco; 3. alette di sblocco; 4.
alloggiamento di blocco; 5. apertura
rettangolare nell’alloggiamento di
blocco; 6. alloggiamento della spina; 7.
gancio dell’alloggiamento della spina; 8.
alloggiamento di fissaggio alla presa; 9.
scanalatura dell’alloggiamento di
fissaggio; 10. linguetta elastica
dell’alloggiamento di fissaggio.

Prima della prima installazione: separare le parti

1. Tirare le alette del pulsante di blocco
per sbloccarlo.

2. Estrarre l’unità di blocco
dall’alloggiamento della spina.

3. Allargare verso l’esterno i ganci su
entrambi i lati dell’alloggiamento della
spina e separarlo dall’alloggiamento di
fissaggio alla presa.

4. Le parti sono separate e pronte per
l’installazione.

Non adatto per: A. la spina diritta
illustrata; B. spine che non passano
attraverso l’alloggiamento di fissaggio
alla presa; C. spine che non passano
attraverso l’alloggiamento della spina;
D. spine senza contatti di terra.
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IT Plug Lock for Type F
Manuale d’uso

Installazione: spina angolata

1. Inserire l’alloggiamento di fissaggio
nella presa. Spingere completamente le
linguette elastiche affinché si aggancino
sotto i contatti di terra interni, quindi
ruotare per fissarlo.

2. Inserire la spina nella presa.

3. Allineare i ganci dell’alloggiamento
della spina alle scanalature
dell’alloggiamento di fissaggio e
agganciarlo, facendo passare il cavo
nell’intaglio.

4. Assemblare l’unità di blocco e il
relativo alloggiamento e posizionare
l’insieme davanti all’alloggiamento della
spina.

5. Allineare l’unità di blocco all’apertura
dell’alloggiamento della spina e
inserirla.

6. Premere il pulsante di blocco per
completare l’installazione.

Le frecce triangolari sull’unità e sull’alloggiamento di blocco
devono essere allineate una accanto all’altra (A). Se non sono
allineate, l’unità non può essere inserita (B). Non può essere
inserita neppure con il pulsante di blocco premuto.

Installazione: spina diritta

1. Inserire l’alloggiamento di fissaggio.
Spingere completamente le linguette
elastiche sotto i contatti di terra interni,
quindi ruotare per fissarlo.

2. Allineare l’apertura dell’alloggiamento
della spina (A) alla sporgenza della spina
(B) e farvi passare la spina.

3. Allineare la scanalatura
dell’alloggiamento di fissaggio alla
sporgenza della spina e inserire la spina
nella presa.

4. Allineare i ganci dell’alloggiamento
della spina alle scanalature
dell’alloggiamento di fissaggio e
agganciarlo, passando il cavo
nell’intaglio.

5. Far passare il cavo attraverso
l’apertura dell’unità di blocco.
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IT Plug Lock for Type F
Manuale d’uso

6. Allineare l’unità di blocco all’apertura
dell’alloggiamento della spina e
inserirla.

7. Premere il pulsante di blocco per
completare l’installazione.

Rimozione: spina angolata

1. Tirare le alette del pulsante di blocco
per sbloccarlo.

2. Estrarre l’unità di blocco
dall’alloggiamento della spina.

3. Separare l’alloggiamento della spina
da quello di fissaggio allargando verso
l’esterno i ganci laterali.

4. Estrarre la spina dalla presa.

5. Rimuovere l’alloggiamento di
fissaggio. Ruotare le linguette elastiche
per sganciarle dai contatti di terra
interni, quindi estrarre l’alloggiamento.

Rimozione: spina diritta

1. Tirare le alette del pulsante per
sbloccarlo, quindi estrarre l’unità di
blocco dall’alloggiamento della spina.

2. Allargare verso l’esterno i ganci
laterali dell’alloggiamento della spina e
separarlo da quello di fissaggio.

3. Estrarre la spina dalla presa.

4. Spostare la spina lungo il cavo,
allineare l’apertura dell’alloggiamento
alla sporgenza della spina e separarli.

5. Rimuovere l’alloggiamento di
fissaggio: ruotare le linguette
agganciate per sganciarle dai contatti di
terra interni, quindi estrarre
l’alloggiamento.
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Bitstream Vera Fonts Copyright

The fonts have a generous copyright, allowing derivative works (as
long as "Bitstream" or "Vera" are not in the names), and full
redistribution (so long as they are not *sold* by themselves). They
can be be bundled, redistributed and sold with any software.

The fonts are distributed under the following copyright:

Copyright
=========

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream
Vera is a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute
the Font Software, including without limitation the rights to use,
copy, merge, publish, distribute, and/or sell copies of the Font
Software, and to permit persons to whom the Font Software is furnished
to do so, subject to the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Bitstream" or the word "Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the
"Bitstream Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
BITSTREAM OR THE GNOME FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT
SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font
Software without prior written authorization from the Gnome Foundation
or Bitstream Inc., respectively. For further information, contact:
fonts at gnome dot org.

Copyright FAQ
=============

   1. I don't understand the resale restriction... What gives?

      Bitstream is giving away these fonts, but wishes to ensure its
      competitors can't just drop the fonts as is into a font sale system
      and sell them as is. It seems fair that if Bitstream can't make money
      from the Bitstream Vera fonts, their competitors should not be able to
      do so either. You can sell the fonts as part of any software package,
      however.

   2. I want to package these fonts separately for distribution and
      sale as part of a larger software package or system.  Can I do so?

      Yes. A RPM or Debian package is a "larger software package" to begin 
      with, and you aren't selling them independently by themselves. 
      See 1. above.

   3. Are derivative works allowed?
      Yes!

   4. Can I change or add to the font(s)?
      Yes, but you must change the name(s) of the font(s).

   5. Under what terms are derivative works allowed?

      You must change the name(s) of the fonts. This is to ensure the
      quality of the fonts, both to protect Bitstream and Gnome. We want to
      ensure that if an application has opened a font specifically of these
      names, it gets what it expects (though of course, using fontconfig,
      substitutions could still could have occurred during font
      opening). You must include the Bitstream copyright. Additional
      copyrights can be added, as per copyright law. Happy Font Hacking!

   6. If I have improvements for Bitstream Vera, is it possible they might get 
       adopted in future versions?

      Yes. The contract between the Gnome Foundation and Bitstream has
      provisions for working with Bitstream to ensure quality additions to
      the Bitstream Vera font family. Please contact us if you have such
      additions. Note, that in general, we will want such additions for the
      entire family, not just a single font, and that you'll have to keep
      both Gnome and Jim Lyles, Vera's designer, happy! To make sense to add
      glyphs to the font, they must be stylistically in keeping with Vera's
      design. Vera cannot become a "ransom note" font. Jim Lyles will be
      providing a document describing the design elements used in Vera, as a
      guide and aid for people interested in contributing to Vera.

   7. I want to sell a software package that uses these fonts: Can I do so?

      Sure. Bundle the fonts with your software and sell your software
      with the fonts. That is the intent of the copyright.

   8. If applications have built the names "Bitstream Vera" into them, 
      can I override this somehow to use fonts of my choosing?

      This depends on exact details of the software. Most open source
      systems and software (e.g., Gnome, KDE, etc.) are now converting to
      use fontconfig (see www.fontconfig.org) to handle font configuration,
      selection and substitution; it has provisions for overriding font
      names and subsituting alternatives. An example is provided by the
      supplied local.conf file, which chooses the family Bitstream Vera for
      "sans", "serif" and "monospace".  Other software (e.g., the XFree86
      core server) has other mechanisms for font substitution.



